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Techo Vyskove stavitelny stul Alfa Up

Prectéte si pozorné navod k obsluze, pred
pouzitim vyrobku a uchovejte navod pro
pfipadnou dalsi potiebu!

1. DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY —
CTETE PRED POUZITIM

Vyskové stavitelné stoly Alfa Up byly shledany
vhodnymi pro pouziti ve verejnych prostorach,
jako soucast kancelarského vybaveni a pro domaci
pouziti.

PFi pouziti nabytku, ktery obsahuje elektrické
zatizeni, by mély byt vzdy dodrzovany zakladni
pokyny, véetné nasledujicich:

UPOZORNENI

K predejiti popalenin, pozaru, elektrického zkratu

nebo jiného zranéni:

1. Vidy vytdhnéte stll ze zasuvky pred ¢isténim.

2. Vidy vytahnéte stul ze zasuvky pred
pridavanim nebo odebranim jakychkoliv dil{
stolu.

3. Dbejte zvySené pozornosti pfi pouzivani
vyrobku détmi, nebo osobami se sniZzenou
pohybovou schopnosti, nebo jinak zdravotné
omezenych osob, nebo pokud jsou vyse
uvedeni pobliz vyrobku.

4. Pouzivejte vyrobek pouze k ucelim
uvedenym v téchto instrukcich. Nepouzivejte
prisluSenstvi, které neni doporuceno
vyrobcem.

5. NepouzZivejte vyrobek, pokud ma poskozeny
elektricky privodni kabel, nebo jeho zasuvku,
nebo vyrobek nefunguje spravné.

6. Zabrante doteku elektrického pfivodniho
kabelu s horkymi plochami.

7. Nezavadéjte zadny objekt do otvorl ve
vyrobku.

8. Vyrobek neni uréen pro venkovni pouziti.

9. Pred vytazenim kabelu z fidici jednotky
nejprve vyndejte kabel ze zasuvky.
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UPOZORNENI

Nikdo by se nemél za Zadnych okolnosti nachazet
pod stolem, je-li zapojeny v zasuvce. Pokud se
vyrobek musi servisovat/opravit, pfivodni kabel
musi byt vypojen ze zasuvky predtim, nezZ se
kdokoliv zacne pohybovat pod stolem.

2. MAXIMALNI ZATIZENT

UPOZORNENI
> Nasledujici uvedené udaje zahrnuji desku
stolu.

> Jednosloupkovy rdm — max. zatizeni 60kg

> Dvousloupkovy ram s jednim motorem — max.
zatiZzeni 70kg

> Dvousloupkovy ram s dvéma motory — max.
zatizeni 100kg

> Trisloupkovy ram se tfemi motory — max.
zatiZzeni 120 kg

> Trisloupkovy ram se tfemi motory — max.
zatiZzeni 150kg

> Tento vyrobek md zabudovanou ochranu proti
pretiZzeni. Dlvodem je ochrana mechanickych
dilt proti poskozeni.

> Zabudovand ochrana proti prehrati a velkému
mnozstvi
pracovnich cyklt

> Pracovni cyklus, max: 1 min/9min

> Zabudovana ochrana se mUze spustit, pokud
je stlll intenzivné pouzivan. Staci pak chvili
pockat a zkusit spustit znovu.

3. IDENTIFIKACNI STITEK

Identifikacni Stitek (obr. 1) je umistén na rdmu (obr. 2)

Obr. 1 - CE stitek s S/N (S/N — vyrobni Cislo)

Vyrobeno:
Swedstyle A Vaggeryd, Sweden
Dodano: Ahrend a.s.

Model: XXXXXXX

S/N 123450-1 Manufactured:20xx
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Obr. 2

Vyrobeno:

Swedstyle A Vaggeryd, Sweden
Dodéno: Ahrend a.s.

Model: XXXXXXX

. S/N 123450-1

Manufactured:20xx

4. INFORMACE O UDRZBE

Udrzba: ram stolu, ktery obsahuje elektrické
zatizeni je konstruovan tak, aby nepotieboval
zadnou udrzbu. Neni potfeba zadnych mazacich
pripravkl, Uprav nebo jiné ¢astecné udrzby po
dobu pouzivani ramu stolu. Zasah do elektroniky,
motoru, ramu a jiného zafizeni zneplatni zaruku
vyrobku.

UPOZORNENI

Umistéte elektricky kabel tak, aby nehrozilo jeho
poskozeni pti provozu stolu i v pfipadé, pokud stul
V provozu neni.

Cistéte vyrobek pouze za poutziti suchych tkanin.

5. PRED POUZITIM

Pozorné si prectéte nasledujici instrukce.

UZivatel by mél byt plné obezndmeny s pouzitim

a ovladanim vyrobku. Kazdy uzivatel by mél

byt seznamen s pfislusSnym bezpecnostnim

predpisem, funkci a pouzivanim vyrobku.

UPOZORNENI

> Zabezpecte, Ze pfi pohybu desky neni v jeji
draze zadna prekdazka. Veskeré kabely by mély
mit dostate¢nou moznost pohybu v celé délce
rozsahu pohybu stolu.

> Po smontovani stolu, je mozné stul do-

vyrovnat pomoci vyrovnavacich nozicek,
zaSroubovanych v podnoZi.
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>  Zajistéte, Ze pod nebo nad stolem, v jeho
pracovnim rozsahu neni Zadna prekazka.

evvs

(kontejner, poli¢ka) je 50 mm (obr.2)

> Po UspéSném smontovani stolu, je nezbytné
jeho manualni resetovani pred béznym
pouzitim. Viz obr. 1

Min. 50mm
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Obr. 1

Resetovani stolu

Pfed resetovanim stolu odstrante vsechny
prekazky, fyzicky zabranujici k najeti stolu do

evvs

evvs

zmacknutim tlacitka se symbolem Sipky dold V.
Uvolnime tlacitko, poté ho znovu zmackneme a
pfidrzime 10 sekund.

UPOZORNENI

Pokud byl néktery z kabell vedoucich k motoru
vypojen, kdyz byl stlil zapojen v siti, je nutné,
provézt resetovani.
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6. PROHLASENI O SHODE

DECLARATION OF CONFORMITY SWEDSTYLE

SWEDSTYLE AB
Box 171
SE 567 24 Vaggeryd

Herewith declares that SWEDSTYLE AB height adjustable table

2-3 legtable 2D/3D Aero/ 394/ 395

2-3 legtable 2D/3D Space / Delta / Connect-El 376/378/387/381
2-3 legtable 2D/3D Classic / 383

2-3 legtable 2D/3D Quadro/379

Complies with European Directive 2006/42/EC according to the standard:
EN 527-1
EN 527-2
EN 527-3

and complies with Low Voltage Directive 2006/95/EC according to the standard:
EN 60335-1:2002, +A1,A1/C1,A2,A11,A12,A13, EN 50366:2003, +A1

and complies with EMC Directive 2004/108/EC according to the standard:
Emission EN61000-6-3:2007, EN61000-3-2:2006, EN61000-3-3:1995+A1,A2
Immunity EN61000-6-2: 2005, EN61000-4-2,-3-4-5-6-8-11

Test Institute:
SP (Swedish test and research institute)
Dectron

Sweden
Sweden

Vaggeryd 2010-10-04

SW,E/DS‘EYLE/AB

Peter Jahnsen
Vice President

SWEDSTYLE AB Tel. +46 393 363 60
Fax +46 393 124 20
info@swedstyle se

| www swedstyle se

Box 171
SE-567 24 Vaggeryd
Sweden

7. VYHLEDANI ZAVAD

Pokud se budete muset potykat s jakymikoliv
vadami funkce stolu, nejdrive si projdéte
nasledujici body, az poté se obratte na technickou
podporu prodejce.

1. Ujistéte se, ze elektrickd zasuvka funguje
spravné. Zkuste pripojit sttl do jiné zasuvky.

2. Ujistéte se, Zze vSechny kabely jsou spravné
propojeny a zapojeny.

3. Ujistéte se, zZe zadny z kabel( neni poskozen.
Ujistéte se, Ze stll neni pretiZzen a Ze zatéz je
rozloZzena rovhomérné.

5. Pokud byl néktery z kabel(i vedoucich k
motoru vypojen, kdyzZ byl stlil zapojen v siti, je
nutné, provézt resetovani, viz bod 6.

vV

zmacknutim tlacitka se symbolem Sipky doll V.

Uvolnime tlacitko, poté ho znovu zmackneme
a pridrzime 10 sekund.
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7. Pokud problém pretrvava kontaktujte
lokdIniho dealera, nebo prodejce. Pfipravte si
vyrobni ¢islo vyrobku. Toto Cislo naleznete na
Stitku umisténém na ramu, viz. obr. 2

8. SOFTWAROVE NASTAVEN{ MINIMALNI
A MAXIMALNI VYSKY STOLU

UPOZORNENI

Tento navod na nastaveni plati pouze pro ovladace
bez displeje.

Mohou nastat ptipady, kdy je tfeba omezit
pracovni rozsah stolu. Napftiklad, kdyz je pod
stolem skfirika, nebo nad stolem v urcité vysce
police.

Omezeni muzZe byt nastaveno:

evvs

> Na nejnizsi bod
> Na nejvyssi bod

> Na nejnizsi a nejvyssi bod zaroven. V takovém
pfipadé musi ale oba body byt pod a nad

pulkou celkového vyskového rozsahu stolu.

Aktivovani nastaveni

Uvedte stll do pozice, kde chcete nastavit
spodni nebo horni vyskovou hranici. Zmacknéte
najednou obé Sipky na ovladaci vysky, po dobu
cca. 15 sekund, dokud neuslysite , kliknuti”

z fidici jednotky umisténé pod stolem. Poté
mUzete tlacitka uvolnit. Nyni je vySkova hranice
nastavena.

UPOZORNENI

Vyskové nastaveni neni nastaveni, které by se
nedalo zménit. Zménit jej Ize stejnym zpUsobem.

Min. 50mm

Min. 50mm

oblast nastaveni ;]
horni hranice ‘

<>

oblast nastaveni ‘
dolni hranice
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Techo High Adjustable desk Alfa Up

Read the operating manual carefully before
operating the product and retain for reference
purposes!

1. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This furnishing has been investigated and found
suitable for public occupancies and household
use.

When using an electrical furnishing, basic
precautions should always be followed, including
the following:

NOTE

To reduce the risk of burns, fire, electricshock, or
injury to persons:

1. Always unplug this product from the electrical
outlet before cleaning.

2. Unplug from outlet before putting on or taking
off parts.

3. Close supervision is necessary when this
product is used/operated by, or near children,
invalids or disabled persons.

4. Use this product only for its intended use
as described in these instructions.Do not
use attachments not recommended by the
manufacturer.

5. Never operate this product if it has a damaged
cord or plug, if it is not working properly.

6. Keep the cord away from heated surfaces.
Never drop or insert any object into any
opening.

8. Do not use outdoors.

9. To disconnect, remove plug from outlet.

NOTE

No one should under no circumstances be
underneath the table top whilst the product

is being operated(connected to power). If

the product has to be serviced/repaired, the
powercord must be disconnected from the power
outlet before anyone is allowed to be underneath
the table top.
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2. MAXIMUM WIDESPREAD LOAD
NOTE

> The following information includes the
desktop.

> Single column frame — max. load 60kg
> Two-column frame with one motor — max.

load 70kg

> Two-column frame with two motors - max.
load 100kg

> Three-column frame with three motors — max.
load 120kg

> Three-column frame with three motors — max.
load 150kg
Built in overload protection

This product has a built in overload protection.
The reason for this is to prevent mechanical parts
from being damaged - if activated - the height

of the frame is adjusted 25mm in the opposite
direction.

Built in temperature and duty cycle protection
Duty cycle, max: 1min / 9min

The built in protection can be initiated If used

with higher frequency - wait a short while and try
again.

3. PRODUCT LABEL

The product label (Figl) is located on the frame, see
(Fig2).

Fig 1 - CE label with S/N

Manufactured by:
Swedstyle AB Vaggeryd, Sweden
Provided by: Ahrend a.s.

Model:XXXXXX

123450-1 Manufactured:20XX

S/N:
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Manufactured by:
Swedstyle AB Vaggeryd, Sweden
Provided by: XXXXX

. Model:XXXXXX

S/N: 123450-1

Manufactured:20XX

4. MAINTENANCE INFORMATION

Maintenance: The desk, with its integral
electronic components is designed to be
completely maintenance free. There is no need
for any intermittent lubrication, adjustment or
any subsequent maintenance for the lifetime of
the desk. Interfering with the electronics, motor,
transformer or frame will make the warranty to
become unvalid.

NOTE
Position electrical cords in such a way that they

not can be damaged while the product either is in

use or not in use.
Cleaning

Cleaning of this product should only be carried
out with means of a dry cloth.

5. GETTING STARTED

Read the following instructions carefully. The
user should be fully aware and conversant in
the operation, function and use of the desks.
Each user should be compliant with the safety
regulations concerned with the operation,
function and use of the desks.

NOTE

> Ensure there are no obstructions to the
movement of the furnishing. All cable
management should be sufficient to allow
manoeuvrability of the frame through its
entire working range.
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> Upon successful assembly ofthe desk, position
the desk in itsfinal location and level the top
using the levelling foot screwson each leg.

> Always ensure that no obstructions have
been placed under, above or adjacent to the
furnishing.

> Aclearance of 50mm surrounding the
furnishing is recommended .

> Upon successful assembling of the desk, it is
vital that the desk is reseted manually before
use. See below:

Reset procedure

Lower the frame to its lowest position by pressing
the down arrow on the hand control. Release the

button. Press the button again and keep it pressed
for 10seconds.

Note!

If any of the motor cables have been disconnected
while the product is connected to power, the
reset procedure must be carried out.

Min. 50mm

-
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6. DECLARATION OF CONFORMITY

DECLARATION OF CONFORMITY SWEDSTYLE

SWEDSTYLE AB
Box 171
SE 567 24 Vaggeryd

Herewith declares that SWEDSTYLE AB height adjustable table

2-3 legtable 2D/3D  Aero/394/395

2-3 legtable 2D/3D Space / Delta / Connect-El 376/378/387/381
2-3 legtable 2D/3D Classic / 383

2-3 legtable 2D/3D Quadro/379

Complies with European Directive 2006/42/EC according to the standard:
EN 527-1
EN 527-2
EN 527-3

and complies with Low Voltage Directive 2006/95/EC according to the standard:
EN 60335-1:2002, +A1,A1/C1,A2,A11,A12,A13, EN 50366:2003, +A1

and complies with EMC Directive 2004/108/EC according to the standard:
Emission EN61000-6-3:2007, EN61000-3-2:2008, EN61000-3-3:1995+A1,A2
Immunity EN61000-6-2: 2005, EN61000-4-2,-3-4-5-6-8-11

Test Institute
SP (Swedish test and research institute)
Dectron

Sweden
Sweden

Vaggeryd 2010-10-04
SWEPSTYLE AB
Peter Jéms’)én

Vice President

Tel. +46 393 363 60

‘ SWEDSTYLE AB

Fax +46 393 124 20
| info@swedsivie se

Box 171
SE-567 24 Vaggeryd e se
Sweden | www swedstyle s

7. FAULT FINDING

If you should experience any difficulty with this
product, please carry out the following initial
tests before contacting your local service partner/
retailer:

1. Ensure the power source to the desk is
functioning properly. Try connecting the desk
to an alternate power source.

2. Ensure all plugs, leads and connectors
between the motor, trans- former and hand
control are properly connected.

3. Ensure there are no obstructions or damages
to any of the cords.

4. Ensure that the product not is overloaded, and
that the load is evenly spread.

5. If any of the motor cables have been
disconnected while the product is connected
to power, the reset procedure must be carried
out. See point 6 below.

6. Lower the frame to its lowest position by
pressing the down arrow on the hand control.
Release the button. Press the button again
and keep it pressed for 10seconds.
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7. If the problem remains — contact your local
retailer.

8. Please note the serial number of the product.
This number is to be found on the product
label wich is located on the frame.

8. SOFTWARE SETTING OF MIN. AND
MAX. DESK HEIGHT

NOTE

These instructions set-up instructions only apply
for the controller without display.

There may be cases where it is necessary to limit
the height range of the desk. For example, if there
is a pedestal under the desk, or a shelf at a certain
height above the desk.

Limits can be set:
For the lowest point.
For the highest point.

For both the lowest and highest point. In such
case one point must be below and one above the
middle of the height range of the desk.
Activating settings

Move the desk height to the position that you
want to set as the lower or upper height limit
(above half way point for upper, below half way
point for lower). Press both the arrows for height
adjustment for approximately 15 seconds until
you hear a “click” from the control unit under the
desktop. Then release the buttons and the height
limit has been set.

NOTE

A height setting can be cancelled and reset by
repeating the method described above.

Min. 50mm

Min. 50mm

oblast nastaveni ;1
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